WHOIAKO EKMNAIAEYTIKO BOHOHMA «AATINIKA»
ENAEIKTIKEXZ ANANTHZEIX

Aativika Opadag MpocavatoAiopou AvOpwmoTIKWY ZToudwy
AIAFTQNIZMA - ENAEIKTIKEZ ANANTHZEIZ
(MAO. 15-20)

A. METAOPAZH

Ot l'eppavoi 0ev acxoAouvtal Pe Tn Yewpyia- Ttpé@ovtal Pe yaAa, tupl Kal KpEag.
Av kat fouv oe TEPLOXEG TAPA TOAU TAYWHEVEG, POPOUV HOVO OEppata Kat
TAEvovTal ota motdula. Kabe @opd mou n xwpda Toug KAvel (n n moAteia Ole€ayet)
TMOAEHO0, eKAEyovTal apxovteg e e€oucia {wNg Kal Bavdatou. XTIG IMMOPAXieg ouxva
mndoUv amd ta daloyd toug Kat moAepouv meloi: n Xxpnon TnNg cEAag Bewpeitat
VIPOT Kal HaABakotnta (f mpaypa aloxpo Kal PHaABakod). Asv €MTPETOUV OTOUG
EUTOPOUC VA PEPOUV Kpacoi otn xwpda Toug (i Oev emTpEMmOUV va elodyetat o’
autolg (1 OTn XWPa Toug) Kpaci amd Toug eumdpoug), yiati, €€aitiag autou tou
TPAYHATOC, MW MOTeUOUY, Ol AVTPEG Yivovtal JaABakoi Ki ekOnAuvovTat.

Alyo apyotepa, TpopoKpatnuéVog () €Meld TPOHOKPATAONKE) amd TA VEA TNG
opayng, oUpONKE TPOGC TO MO KOVTIVO ALGKWTO Kal KpUQPTINKE davdpecd otd
TAPATIETACKATA TIOU KPEHOVTAV HUMPOOTA otnv moptd. 'Evag otpatiwing, mou (N
Kabwg) €tpexe 0w KU €KEl, Tapatnpnoe ta modld TOU- TOV AVAYVWPLOE TOU
KpuBdtav (avayvwploe OTL autog KpuBotav): agou tov TtpdBnge £€w, TOV
TTPOCAYOPEUCE AUTOKPATOPd. ATO €KEl TOV 00NYNCE OTOUG GUVTPOQOUG TOU. ATO
autoug PETaPEPONKE 01O oTPAtOmedo AUTINHPEVOG KL EVIPOHOG, £VW TO TARBOC Tou
TOoV ouvavtoUoe Tov AUTIOTav oav va £MPOKELTO va mebavel. Tnv €mMOpEVN HEPA O
KAaudio¢ avaknpuxbnke autokpdrtopdag.

(Movaodeg 40)
NAPATHPHZEIX
B.1a.
lacte : lac

Locis frigidissimis : loca frigidissima
pelles : pellium
fluminibus : flumen
Equestribus proeliis : equestri proelio
caedis : caedes
praetenta : praetentis
latentem : latentium
tristis : tristia
Claudius : Claudi
(Movddeg 10)

B.18B.
«Discurrentes milites pedes eorum animadverterunt/animadvertere»
(Movadeg 4)
B.2a.
(Ego) « inter vela praetenta foribus me abdidi»
(Tu) «inter vela praetenta foribus te abdidisti>»
(Movadeg 2)
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B.28B.
student : studuisse
nutriuntur : nutriebantur
lavantur : lauturi/lavaturi
desiliunt : desilueris
proeliantur : proeliantem
prorepsit : prorepti erunt
discurrens : discursum esse
latentem : latebit
adgnovit : adgnoscent
moriturum : moreris /-re
factus est : fit , fieri
(Movadeg 12)

B.2y.
Optotikn MapatatikoU: miles pedes animadversurus erat
Optlotikn YmepouvteAikou: miles pedes animadversurus fuerat
(Movadeg 2)

r.1a.

Agriculturae : (dotikn) avtikeipevo oto non student

carne : ampdéBeTn aPAIPETIKA Opyavikn Tou HECOU OTO nutriuntur

vitae : YEVIKN AVTIKEIYUEVIKN OTO potestate

pedibus: agpalpetiki opyavikn tou Tpomou oto proeliantur

re : amin OpPYavikn a@AIPETIKN ToU €EWTEPIKOU AVAYKAOTIKOU alitiou oTo
remollescunt

se : avTIKeipevo Tou pnparog abdidit , aueon automdbela

extractum: emMpPNUATIKA XPOVIKN HETOXH , CUVNHHEVN OTO AVTIKEIPMEVO (eum) Tou
piuatog (salutavit) , ek@pdalet mPdafn mpoyevéotepn NG TMPAENG TOU PHHATOC
(TpoTEPOXPOVO) KABWG gival PETOXN TABNTIKOU TAPAKEIPEVOU.

tristis: emMpPPNUATIKO KATNYOpPOUUEVO TOU TpOmou oto prpa delatus est kat
avagépetal oto evvooupevo umokeipevo Claudius.

obvia : opoloTTWTOC , EMOETIKOG TPOGOIOPICHOS GTO turba.

imperator: katnyopoUpevo tou umokelpévou Claudius péow Tou prpatog factus

est.

(Movaodeg 10)
r.18.
Cum bellum (a) civitate geritur

(Movadeg 3)

r.1y.
Germani usum ephippiorum rem turpem et inertem habent.

Hi in castra detulerunt/detulere eum tristem.
Postero die milites Claudium imperatorem fecerunt/fecere.

(Movadeg 7)
r2a.

Cum civitas bellum gerit : Acutepslouca €MPPNHATIKA XPOVIKN TPOTACH, TIOU
AELTOUPYEL WG EMPPNHATIKOG TTPOGOLOPLIOHAG TOU XpAVoU oTNV KUPLA TToU aKOAOUBEl,
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pE pApa to creantur. Elcayetal pe ToV XPOVIKO €MAvAANTTIKO GUVOECHO cum Kdat
EKPEPETAL PE OPLOTIKN, Ylati n mpdagn pag evolaepel amd Kabapd xpovikh amoyn,
KAl XpOVOU €VECTWTA YLATi ONAWVEL TNV AGPLoTn €mMavAaAnyn oto mapdv Kal oTo
HEAAOV.

dum obvia turba quasi moriturum eum miseratur : Ogutepelouca XPOVIKN
TPOTACN, WG EMPPENHATIKOG TPOGOIOPIOHAE TOU XPOVOU OTO TEPLEXOHEVO TNG KUPLAG
«Ab his in castra delatus est tristis et trepidus». Elodystal Y& Tov XpoVIKO GUVOEGHO
dum, eK@EpPETAl PE OPLOTIKN YlaTi eKPPAlEl HOVO TOV XPOVO Kal PAAlota Xpovou
EVEOTWTA avti TOU avVAPEVOHEVOU TAPATATIKOU (AATVIOHOG) yiati OnAwWVEL TO
oUyxpovo Kal PaAlota pia cuvext{opevn mpdén otn SLapKeld TG omoiag cupBaivel n
mpagn Tou pRpartog tng KUplag mpotaong (delatus est).

(Movadeg 6)

r.2s.
rumore: a@alpeTIKn TOU TOINTIKOU attiou oto exterritus (petx. Mad. Mapakeipévou).

AlKaloAOynon tou TpOToU EKPOPAG : TO TOINTIKO diTIO TWV TAONTIKWY pnUATWY,
TIPOKEIPEVOU YIa TA AYUXA TIBETAL 6 AmAN APAIPETIKN.
(Movaodeg 2)

r.2y.
pedes eius : pedes suos

«pedes eius» oONUACLOAOYIKA UTIAPXEL KTAON Xwpig automddela, n ktnon dnAadn
OEV AVAPEPETAL OTO UTIOKEIPEVO TOU PAKATOC TNG TPOTAONG KAl CUVTAKTIKA TO eius
AEITOUPYEL WG YEVIKN KTNTIKA oTo pedes.

pedes suos : ONUAGCLOAOYIKA UTAPXEL KTNon Me automddela, n kKtion OnAadn
AVAPEPETAL OTO UTIOKEIPEVO TOU PAMATOC TNG MPOTACNG KAl CUVTAKTIKA TO Suos
As1ToupYel wg eMOETIKOG MPOGOlopIopdg oTo pedes .

(Movaodeg 2)

H ekmovnon tou diaywviopatog £yive e tn BonBela EOeAovtwy EKTAIOEUTIKWV:
Ta 6épata empeAndnke n Adumpn-MmatcouAn AyyeAikn -OiAdAoyog.

O £MOTNPOVIKOG £AEYX0G TTpaypHatomolndnke amo toug ApyupotmouAou Mapia, BevoUtcou
Mapiavva, KekpomoUuAou Mapia kat MAakida Mswpy!to.
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